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Аннотация
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Осетия-Алания, Татарстан, Чечня. В ходе исследования в столицах дан-
ных республик были опрошены 250 воспитателей дошкольных образова-
тельных учреждений (ДОУ), 250 учащихся 11-х классов средних общеоб-
разовательных школ (СОШ), 500 респондентов-горожан РСО-А, РТ, ЧР.
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Введение

Рост национального самосознания и обращение к истокам не могли не ска-
заться на возросшем интересе подростков и юношества к духовной культуре 
своего народа, в частности, к самой динамичной ее ветви – танцам. Этот ин-
терес возрастает на фоне падения такового к обычному занятию фитнесом. На 
смену ему пришло желание юношества заниматься духовными и эмоциональ-
но насыщенными способами самовыражения. В интересе молодого поколения 
к танцам замечена следующая закономерность: если в северокавказских респу-
бликах молодежь увлечена национальными танцами, то в Казани и ряде дру-
гих городов Татарстана молодые люди (особенно девушки) охотно постигают 
азы восточной и западноевропейской танцевальной культур. Это наблюдение 
некоторых экспертов нашло количественное подтверждение в результатах мас-
сового опроса.

В данной статье приведены результаты массового и экспертного опросов 
по выявлению интереса выпускников средних школ к национальному, русско-
му и зарубежному песенному творчеству, театральным постановкам, концер-
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там, радио- и телепередачам на титульных и русском языках, а также на языках 
других народов России.

Отдельный блок вопросов был посвящен осведомленности учащихся в 
области своей национальной литературы, проведения досуга в семье (нацио-
нальные и общероссийские праздники) и именам, которые носят современные 
школьники.

Культурные предпочтения учащихся средних 
общеобразовательных школ

Данные исследования показывают, что большинство школьников вообще 
не разучивают русские танцы (таблица 1): 59,3% опрошенных в РСО-А, 42,0% 
в РТ и 68,7% в ЧР. Однако из тех, кто их разучивает, охотнее всего это делают 
ребята Татарстана, затем Осетии, менее всего – Чечни. Охотно разучивают рус-
ские танцы 18,1% опрошенных из Осетии, 29,6% респондентов из Татарстана 
и 10,7% – из Чечни, не очень охотно: 15,2% школьников в Осетии, 21,2% – в 
Татарстане и 8,7% – в Чечне; совсем неохотно: 7,4% опрошенных из Осетии, 
7,2% – респондентов из Татарстана и 12,0% – из Чечни.

Таблица 1. Насколько охотно вы разучиваете танцы? (%)

Русские Республика Северная 
Осетия-Алания

Республика 
Татарстан

Чеченская 
Республика

охотно 18,1 29,6 10,7
не очень охотно 15,2 21,2 8,7
совсем не охотно 7,4 7,2 12,0
не разучиваю вообще 59,3 42,0 68,7
итого 100,0 100,0 100,0

Национальные же танцы1 школьники разучивают с большим удовольстви-
ем (таблица 2). Так ответили 56,4% опрошенных из Осетии и 54,0% респонден-
тов из Чечни, среди школьников Татарстана таковых было чуть более четверти 
(28,8%). Только каждый четвертый школьник Осетии (29,6%) и Чечни (24,7%) 
вообще не разучивает национальные танцы, среди учащихся Татарстана тако-
1	 Танец иногда даже рассматривается в качестве ритуала (см.: [Lisina, 2012]).
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вых было больше – 39,6%. Разучивают, но не очень охотно: каждый десятый 
школьник в Северной Осетии (10,7%) и Чечне (12,0%) и каждый пятый школь-
ник в Татарстане (19,6%). Совсем неохотно разучивают национальные танцы 
лишь 3,3% опрошенных школьников из РСО-А и почти каждый десятый из 
Татарстана и Чечни (12,0% и 9,3%).

Таблица 2. Насколько охотно вы разучиваете танцы? (%)

Титульного народа Республика Северная 
Осетия-Алания

Республика 
Татарстан

Чеченская 
Республика

охотно 56,4 28,8 54,0
не очень охотно 10,7 19,6 12,0
совсем не охотно 3,3 12,0 9,3
не разучиваю вообще 29,6 39,6 24,7
итого 100,0 100,0 100,0

Большинство опрошенных признались, что не обучаются танцам других 
народов России. Так ответили 71,5% школьников из Осетии, 61,6% учащихся 
из Татарстана и 85,3% – из Чечни (таблица 3).

Таблица 3. Насколько охотно вы разучиваете танцы? (%)
Танцы других 

народов России
Республика Северная 

Осетия-Алания
Республика 
Татарстан

Чеченская 
Республика

охотно 18,3 16,0 6,7
не очень охотно 7,7 14,8 3,3
совсем неохотно 2,6 7,6 4,7
не разучиваю вообще 71,5 61,6 85,3
итого 100,0 100,0 100,0

Охотно разучивают танцы народов России 18,3% школьников Владикавка-
за, 16,0% учащихся в Казани и только 6,7% школьников из Грозного. Не очень 
охотно – 7,7% опрошенных во Владикавказе, 14,8% респондентов в Казани и 
только 3,3% учащихся из Грозного. Совсем не охотно: 2,6% школьников во Вла-
дикавказе, 7,6% учащихся в Казани и только 4,7% респондентов из Грозного.

Данные опроса свидетельствуют, что половина школьников в Северной 
Осетии (52,3%), более половины в Чечне (69,3%) и треть в Татарстане (34,0%) 
вообще не занимаются современными европейскими танцами (таблицы 4).
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Таблица 4. Насколько охотно вы разучиваете танцы? (%)
Современные 
европейские

Республика Северная 
Осетия-Алания

Республика 
Татарстан

Чеченская 
Республика

охотно 38,0 54,0 24,7
не очень охотно 8,4 8,8 2,7
совсем не охотно 1,3 3,2 3,3
не разучиваю вообще 52,3 34,0 69,3
итого 100,0 100,0 100,0

Из тех, кто их разучивает, более половины татарских школьников (54,0%), 
более трети осетинских (38,0%) и четверть чеченских (24,7%) делают это охот-
но; 8,8% опрошенных из Татарстана, 8,4% респондентов из Осетии, 2,7% – из 
Чечни разучивают их не очень охотно, а совсем незначительное число всех 
опрошенных делают это совсем неохотно.

Данные свидетельствуют, что ребята кавказских республик больше инте-
ресуются своими национальными танцами, чем их ровесники в Татарстане. 
Последние охотнее разучивают русские и европейские танцы.

По данному вопросу эксперты были единогласны, заявив, что дети охотно 
изучают национальные, европейские и восточные танцы. Они также отметили, 
что в последнее время этот интерес возрастает.

Большинству опрошенных более всего по душе песни на русском язы-
ке. Так ответили 70,3% школьников в Северной Осетии, 81,2% учащихся в 
Татарстане и 72,4% – в Чечне. Последние с таким же интересом слушают и 
песни на родном языке (71,4%). Осетинские и татарские школьники прояв-
ляют к национальным песням значительно меньше интереса (37,8 и 30,4%)  
(таблица 5).

Таблица 5. На каком языке поются песни,  
которые вам больше всего нравятся? (%)

Республика Северная 
Осетия-Алания

Республика 
Татарстан

Чеченская 
Республика

русском 70,3 81,2 72,4
титульном 37,8 30,4 71,4
другом языке 
народов России 4,1 1,6 2,9

иностранном 76,4 71,6 0,0
итого 100,0 100,0 100,0
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Таким образом, две трети школьников с интересом слушают песни на рус-
ском языке. Высокий уровень интереса к песням на родном языке сохраняется 
только у чеченцев. Только треть школьников Осетии и Татарстана любят песни 
на осетинском и татарском языках.

С таким же интересом школьники Осетии и Татарстана слушают иностран-
ные песни (76,4 и 71,6%), в Чечне их никто не слушает.

Эксперты считают, что большинство песен исполняется на русском языке. 
На школьных мероприятиях обязательно исполняют песни на осетинском, но 
над уровнем их исполнения надо еще работать.

Данные исследования показывают, что осетинские и татарские дети сами 
в основном поют песни на русском языке. Так ответили 60,2% школьников в 
Осетии и 70,4% учащихся в Татарстане (таблица 6). И только треть респон-
дентов Чечни (36,9%) указали, что на русском, хотя на родном языке поют еще 
меньше (26,8%).

Таблица 6. Если вы сами поете песни, то, как правило, языке? (%)
Республика Северная 

Осетия-Алания
Республика 
Татарстан

Чеченская 
Республика

русском 60,2 70,4 36,9
титульном 22,5 23,2 26,8
другом языке народов России 1,2 0,8 0,0
иностранном языке 41,0 27,6 14,1
не пою песни 25,8 19,2 40,9
итого 100,0 100,0 100,0

Около четверти осетинских (22,5%) и татарских (23,2%) школьников мо-
гут петь на родных языках. Немного лучше дело обстоит с песнями на ино-
странном: 41,0% опрошенных в РСО-А, 27,6% – в РТ и 14,1% – в ЧР указали, 
что поют на иностранном. Школьники Чечни оказались менее музыкальными: 
40,9% признались, что не поют вообще. Среди тех, кто не поет песни, осетин-
ских школьников – 25,8%, татарских – 19,2%.

Материалы массового опроса показывают, что почти все респонденты 
предпочитают смотреть фильмы на русском языке. Так ответили 94,7% школь-
ников в Осетии, 98,8% учащихся в Татарстане и 85,3% – в Чечне. Любителей 
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посмотреть фильмы на родном языке меньше: каждый пятый школьник Осе-
тии (19,1%), 13,6% респондентов из Татарстана и 6,0% школьников из Чечни 
(таблицы 7).

Таблица 7. На каком языке вы предпочитаете смотреть кино? (%)
Республика Северная 

Осетия-Алания
Республика 
Татарстан

Чеченская 
Республика

русском 94,7 98,8 85,3
титульном 19,1 13,6 6,0
другом языке народов России 0,8 0,4 0,7
иностранном языке 8,1 9,6 6,0
не смотрю 1,2 0,0 2,0
итого 100,0 100,0 100,0

На иностранном языке фильмы смотрят не более 10% учащихся: 8,1% в 
Осетии, 9,6% в Татарстане и 6,0% в Чечне.

Эксперты считают, что фильмы смотрят в основном на русском языке, по-
тому что на осетинском, татарском, чеченском их практически нет.

Подавляющее число опрошенных смотрят передачи на русском языке. Так 
ответили 93,5% школьников из РСО-А, 95,2% учащихся из РТ и 91,3% – из ЧР. 
На титульном языке передачи просматривают 16,7% респондентов из РСО-А, 
19,6% – из РТ и 7,3% – из ЧР (таблица 8).

Таблица 8. На каком языке вы предпочитаете смотреть телепередачи? (%)
Республика Северная 

Осетия-Алания
Республика 
Татарстан

Чеченская 
Республика

русском 93,5 95,2 91,3
титульном 16,7 19,6 7,3
другом языке народов России 0,4 0,8 0,7
иностранном языке 2,4 2,8 0,0
не смотрю 3,3 2,4 0,7
итого 100,0 100,0 100,0

На иностранном языке смотрит передачи лишь незначительное число уча-
щихся Владикавказа (2,4%) и Казани (2,8%).

Эксперты высказали по этому поводу следующее мнение: нынешние дея-
тели телевидения забыли, что с самого начала, когда открывали осетинское те-
левидение, была поставлена четкая задача – пропаганда осетинской культуры 
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и языка. Чиновники оправдываются тем, что республика является многонацио-
нальной, поэтому все представители этнических сообществ должны понимать, 
о чем идет речь. Это ложное представление, учитывая, что передач на русском 
языке с разной тематикой на российском телевидении достаточно. Детей нуж-
но заинтересовать познавательными передачами, тогда они станут смотреть 
осетинские телепередачи.

Данные таблицы 9 показывают, что каждый пятый опрошенный предпо-
читает радиопередачи на родном языке. Так ответили по 22,3% осетинских и 
татарских и 20,8% чеченских школьников. Разумеется, подавляющее число ре-
спондентов слушают передачи на русском языке: 86,6% опрошенных в РСО-А, 
90,3% респондентов из Татарстана и 65,8% школьников из Чечни.

Таблица 9. На каком языке вы предпочитаете слушать радио? (%)
Республика Северная 

Осетия-Алания
Республика 
Татарстан

Чеченская 
Республика

русском 86,6 90,3 65,8
титульном 22,3 22,3 20,8
другом языке народов России 0,0 0,8 0,0
иностранном языке 8,1 10,1 2,0
не слушаю 6,5 4,5 11,4
итого 100,0 100,0 100,0

Число опрошенных, слушающих передачи на иностранных языках, не пре-
вышает 10%. Это в основном респонденты из Татарстана, в Осетии таковых 
8,1%, в Чечне – 2%.

Практически каждый десятый опрошенный школьник Чечни (11,4%), 6,5% 
респондентов из Осетии и 4,5% школьников из Татарстана сказали, что во-
обще не слушают радио.

По мнению экспертов, осетинское население радио слушает охотно, осо-
бенно осетинские песни. К сожалению, чиновники Правительства РСО-А про-
дали государственное здание «Дома радио» частным лицам, видимо, они не 
слушают радио, поэтому недооценивают его эффективность.

Материалы исследования свидетельствуют о том, что дети в Осетии и Та-
тарстане с охотой посещают театральные выступления и концерты на родном 
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языке, их ровесники Чечни – в меньшей степени. Этот вариант ответа выбрали 
45,3% школьников из РСО-А, 39,0% респондентов из РТ и лишь 26,2% уча-
щихся из ЧР (таблица 10).

Таблица 10. На каком языке вы предпочитаете слушать  
театральные выступления и концерты?

Республика Северная 
Осетия-Алания

Республика 
Татарстан

Чеченская 
Республика

русском 71,4 74,7 46,3
титульном 45,3 39,0 26,2
другом языке народов России 0,0 0,4 0,0
иностранном языке 8,6 6,0 4,7
не посещаю, не слушаю 11,0 8,4 22,8
итого 100,0 100,0 100,0

Разумеется, посещающих театральные постановки и концерты на русском 
языке вдвое больше: 71,4% – РСО-А, 74,7% – РТ и 46,3% – ЧР. Школьников, 
посещающих театральные постановки и концерты на иностранных языках, не-
много: 8,6% – РСО-А, 6,0% – РТ и 4,7% – ЧР.

Эксперты считают, что с тех пор, как культура в нашей стране вступила в 
рыночные отношения, театр также «коммерциализировался». Чиновники счита-
ют, что постановки на русском языке принесут больше дохода, чем постановки 
на осетинском. И это несмотря на то, что осетинская часть населения в респу-
блике составляет более 60%. Школьники в организованном порядке посещают 
театрализованные представления, но в основном их водят в Русский театр.

Судя по данным опроса, большинство опрошенных хотели бы, чтобы куль-
турных мероприятий на титульном языке было больше (таблица 11). Так счи-
тают более половины учащихся в Осетии и Чечне (53,0 % и 56,0%) и треть 
опрошенных из Татарстана (31,6%).

Большинство опрошенных из Татарстана считают, что количество передач, 
концертов на титульном языке менять не нужно (40,8%). Меньшая, но значи-
тельная часть опрошенных из Осетии (29,1%) и Чечни (22,0%) придержива-
ются того же мнения. И совсем немногие считают, что подобных мероприятий 
должно быть меньше. Так ответили 7,7% опрошенных из Осетии, 14,0% ре-
спондентов из Татарстана и 8,7% школьников из Чечни.
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Таблица 11. Считаете ли вы, что кинофильмов, телепередач, концертов 
и других произведений культуры на титульном языке должно быть 

больше, столько, сколько сейчас, или меньше? (%)
Республика Северная 

Осетия-Алания
Республика 
Татарстан

Чеченская 
Республика

больше 53,0 31,6 56,0
столько, сколько сейчас 29,1 40,8 22,0
меньше 7,7 14,0 8,7
затрудняюсь ответить 10,1 13,6 13,3
итого 100,0 100,0 100,0

Эксперты из Северной Осетии считают, что фильмов, передач и концер-
тов на родном языке должно быть больше. Они обязаны привлекать молодежь. 
До сих пор на основе нартского эпоса не создали ни одного анимационного 
фильма, хотя мы говорим о том, что осетинский эпос входит в сокровищницу 
мировой литературы. Об этом пишут русские и зарубежные ученые, но пока 
нет понимания этой проблемы ни в обществе, ни у властных структур РСО-А. 
Постановки и зрелищные мероприятия на родном языке не создаются, потому 
что аудитория, даже осетины, лучше понимает на русском языке. Телевиде-
ние – это не бытовая сфера, а общественная, и в этой сфере больше функцио-
нирует русский язык, при помощи которого информацию воспринимать при-
вычнее. Но все равно есть часть аудитории, которая хотела бы воспринимать 
телевидение на осетинском языке, в основном это представители старшего по-
коления. Для этой целевой аудитории и создаются в последние годы какие-то 
передачи на родном языке. Но это не решение проблемы языка, если мы хотим 
сохранить нацию, то должны находить новые формы пропаганды осетинского  
языка.

Школьники из РСО-А (38,9%) и РТ (46,8%) чаще всего два раза в год по-
сещают Русский театр. Более четверти респондентов из Владикавказа (27,9%) 
и Казани (27,2%), каждый десятый респондент Грозного – реже одного раза в 
год (таблица 12).

Подавляющее число опрошенных из Грозного (82,9%) вообще не посе-
щают Русский театр. Почти каждый четвертый опрошенный из Владикавказа 
(27,0%) и каждый пятый из Казани (19,2%) также признался, что Русский те-
атр не посещает. Лишь незначительное число респондентов указали, что по-
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сещают Русский театр один раз в месяц: 6,1% – в Осетии, 6,8% – в Татарстане 
и 1,4% – в Чечне.

Таблица 12. Как часто вы ходите театр? (%)

Русский театр Республика Северная 
Осетия-Алания

Республика 
Татарстан

Чеченская 
Республика

каждый месяц 6,1 6,8 1,4
1-2 раза в год 38,9 46,8 4,3
реже 1 раза в год 27,9 27,2 11,4
совсем не ходим 27,0 19,2 82,9
 итого 100,0 100,0 100,0

Материалы опроса говорят о том, что молодое поколение трех республик 
национальный театр посещает примерно с такой же частотой, как и русский 
(таблица 13).

Таблица 13. Как часто вы ходите театр? (%)

Национальный театр Республика Северная 
Осетия-Алания

Республика 
Татарстан

Чеченская 
Республика

каждый месяц 7,7 3,2 4,1
1-2 раза в год 34,6 37,6 21,4
реже 1 раза в год 24,0 25,2 15,2
совсем не ходим 33,7 34,0 59,3
итого 100,0 100,0 100,0

Так, спектакли национальных театров посещают примерно каждый третий 
респондент из Владикавказа (34,6%) и Казани (37,6%), каждый пятый опро-
шенный из Грозного (21,4%). Почти та же треть опрошенных из Осетии (33,7%) 
и Татарстана (34,0%) вообще не посещают театральные постановки. В Чечне 
тех, кто не посещает национальный театр, оказалось меньше, чем людей, посе-
щающих Русский театр (59,3%). Та же четверть опрошенных из Владикавказа 
(24,0%) и Казани (25,2%) и уже 15,2% респондентов из Грозного посещают те-
атр реже одного раза в год. Лишь незначительное число респондентов указали, 
что посещают национальный театр один раз в месяц: 7,7% – РСО-А, 3,2% – РТ 
и 4,1% – ЧР.

Подавляющее большинство школьников не бывают в других, кроме Рус-
ского и национального, театрах. Так ответили 82,0% опрошенных из РСО-А, 
93,6% – из РТ и 98,0% – из ЧР (таблица 14).
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Таблица 14. Как часто вы ходите театр? (%)

Другой театр Республика Северная 
Осетия-Алания

Республика 
Татарстан

Чеченская 
Республика

каждый месяц 2,7 0,8 0,0
1-2 раза в год 6,3 1,2 0,0
реже 1 раза в год 9,0 4,4 2,0
совсем не ходим 82,0 93,6 98,0
итого 100,0 100,0 100,0

Школьники из Осетии все же посещают другие театры, но очень редко и 
очень немногие. Так, 9,0% из них ответили, что реже одного раза в год, 6,3% – 
1-2 раза в год, 2,7% – каждый месяц.

На этот вопрос эксперты ответили так: в театр дети ходят в среднем один раз в 
месяц. В западных странах в социуме присутствует такое представление: высокая 
экономика государства нуждается в высокой культуре граждан. Поэтому даже ше-
стимесячных детей родители берут с собой в театр, дети слушают классическую 
музыку, так как в раннем возрасте закладывается фундамент нравственности, ду-
ховности, образованности и т.д. Если этого нет, то государство никогда не будет 
мощным, процветающим, и наши руководители станут выдавать обществу лож-
ные представления о «великой державе» и «высоком патриотизме» (таблица 15).

Интерес к родному языку и культуре

Половина респондентов из Осетии (48,4%) и Чечни (52,7%) очень интере-
суются судьбой родного языка. Среди школьников Татарстана их доля вдвое 
меньше (26,4%).

Таблица 15. Говоря в целом, насколько вы интересуетесь  
судьбой титульного языка? (%)

Республика Северная 
Осетия-Алания

Республика 
Татарстан

Чеченская 
Республика

очень интересуюсь 48,4 26,4 52,7
в некоторой степени интересуюсь 33,3 37,2 32,7
не очень интересуюсь 12,2 31,6 11,3
затрудняюсь ответить 6,1 4,8 3,3
итого 100,0 100,0 100,0
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Треть опрошенных в трех республиках лишь в некоторой степени интере-
суются. Такой вариант ответа предпочла треть школьников из Владикавказа, 
37,2% респондентов из Казани и 32,7% школьников из Грозного.

Почти треть респондентов Казани вообще не интересует судьба родного 
языка. Среди опрошенных из Владикавказа и Грозного доля таковых в три раза 
меньше – 12,2 и 11,3%.

Эксперты следующим образом высказались по этому вопросу: судьбой 
родного языка интересуются чиновники соответствующих ведомств, а так-
же ученые и педагоги гуманитарного профиля, специализирующиеся на на-
циональных языках. В данном случае ими движет профессиональный интерес. 
Специалисты в этой области обеспокоены низкой востребованностью их про-
фессии в ближайшем будущем. Как правило, они и в семьях разговаривают 
преимущественно на осетинском языке.

Другая часть людей, неравнодушных к судьбе родного языка, состоит из 
представителей старшего поколения, небезразличных также и к судьбе народа, 
и к судьбе своей страны.

Среди молодежи такой интерес не замечен, хотя уровень национального 
самосознания и некий интерес к своей культуре сохраняется.

Более половины школьников из Татарстана (62,8%) и Чечни (54,5%) и не-
многим менее половины Осетии (43,3%) знают более пяти имен своих писате-
лей (таблица 16).

Таблица 16. Отметьте, пожалуйста, о каких  
национальных писателях вы слышали (%)

Республика Северная 
Осетия-Алания

Республика 
Татарстан

Чеченская 
Республика

знаю более 5 43,3 62,8 54,5
знаю меньше 5 50,2 30,0 37,8
не знаю 6,5 7,2 7,7
 итого 100,0 100,0 100,0

Половина опрошенных из Осетии и по трети из Татарстана (30,0%) и Чечни 
(37,8%) знают менее пяти имен своих национальных писателей. Доля тех, кто 
вообще не знает их, не превышает 8%.
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Эксперты считают, что школьники могут вспомнить до 5 имен осетинских 
поэтов и писателей. Дети в основном связывают писателей с произведениями, 
которые оставили какой-то след в душе. Таковыми являются Коста Хетагуров, 
Арсен Коцоев, Езетхан Уруймагова, Сека Гадиев и др. Они подняли пробле-
мы своего этноса до общенациональных (государственных) интересов. Боль-
шинство экспертов высказались о том, что на сегодняшнем этапе в социуме 
нет деятелей такого уровня. Вполне возможно, что это связано с тем, что в 
новейшее время наши писатели не освоили мировую культуру, не вписались 
в современный глобальный мир и не определили судьбу своего народа в этом  
движении.

Ровно треть опрошенных из Северной Осетии и более половины из Татар-
стана (54,4%) и Чечни (50,7%) читали более трех произведений своих нацио-
нальных писателей (таблица 17).

Таблица 17. Назовите, пожалуйста, произведения национальных 
писателей, которые вы читали (%)

Республика Северная 
Осетия-Алания

Республика 
Татарстан

Чеченская 
Республика

читал более 3 33,6 54,4 50,7
читал менее 3 17,0 18,8 19,9
читал, но не помню 32,8 15,6 29,5
не читал 16,6 11,2 0,0
итого 100,0 100,0 100,0

Пятая часть опрошенных читала менее трех таких произведений. Ими ока-
зались 17,0% учащихся из Северной Осетии, 18,8% школьников из Татарстана 
и 19,9% респондентов из Чечни.

Эксперты предположили, что будет названо не более трех произведений. 
Они также убеждены, что увлечь молодежь чтением в настоящий момент не-
возможно. Одной из причин была названа следующая: в современном писа-
тельском сообществе мира много направлений, но, к сожалению, не все пи-
сатели Северного Кавказа вписались в когорту великих творческих деятелей, 
чтобы развивать идеи, которые были заложены в конце XIX – начале XX вв. их 
предшественниками.
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В семьях респондентов из Осетии в равных долях отмечают и общерос-
сийские, и традиционные национальные праздники. В семьях респондентов из 
Татарстана в подавляющем большинстве случаев отмечают общероссийские 
(85,2%) и традиционные праздники (65,6%). В семьях большинства респон-
дентов из Чечни отмечают национальные праздники (91,9%) и лишь каждая 
вторая семья отмечает общероссийские праздники (48,6%). Этот вывод можно 
сделать, исходя из данных таблицы 18.

Таблица 182. Какие праздники принято отмечать  
в вашей семье каждый год? (%)

Республика Северная 
Осетия-Алания

Республика 
Татарстан

Чеченская 
Республика

общероссийские 73,6 85,2 48,6
традиционные, титульной нации 76,0 65,6 91,9
западноевропейские 3,3 6,8 3,4
другие 3,7 3,6 8,1

По мнению экспертов из Осетии, осетины охотно празднуют Джеоргуба, 
Хетаджы бон. На бытовом уровне праздники ассоциируются с застольем. Хотя 
основное предназначение любого праздника, включая традиционные осетин-
ские, – это воспитание молодежи, чтобы она вела себя и сегодня, и завтра в 
лучших традициях данного этноса.

Материалы исследования также показывают, что более чем в половине слу-
чаев учащиеся из Осетии (63,4%) и Татарстана (78,8%) носят русские имена 
(таблицы 19). Среди чеченских ребят русские имена очень редки (3,7%).

Таблица 19. Какие имена чаще встречаются у ваших одноклассников? (%)

Русские имена Республика Северная 
Осетия-Алания

Республика 
Татарстан

Чеченская 
Республика

часто 63,4 78,8 3,7
редко 35,8 16,0 37,6
не встречаются 0,9 5,2 58,7
итого 100,0 100,0 100,0

2	 В вопросах, в которых респондент мог выбрать более одного варианта ответа, сумма 
процентов может превышать 100.
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В подавляющем большинстве случаев детям в национальных республиках 
дают традиционные имена. Так считают 89,3% респондентов из РСО-А, 82,0% 
опрошенных из РТ и 95,9% школьников из ЧР.

Таблица 20. Какие имена чаще встречаются у ваших одноклассников? (%)

Имена титульного народа Республика Северная 
Осетия-Алания

Республика 
Татарстан

Чеченская 
Республика

часто 89,3 82,0 95,9
редко 9,8 16,8 3,4
не встречаются 0,9 1,2 0,7
итого 100,0 100,0 100,0

Имена других народов России встречаются редко. 75,2% респондентов из 
РТ и 72,5% опрошенных из ЧР считают, что у них таких имен вообще нет. Так 
же считают 41,9% респондентов из РСО-А (таблица 21).

Таблица 21. Какие имена чаще встречаются у ваших одноклассников? (%)

Имена других народов России Республика Северная 
Осетия-Алания

Республика 
Татарстан

Чеченская 
Республика

часто 10,4 1,6 1,1
редко 47,7 23,2 26,4
не встречаются 41,9 75,2 72,5
итого 100,0 100,0 100,0

46,0% респондентов из Северной Осетии считают, что детям редко дают 
иностранные имена; так же ответили 19,6% школьников из Татарстана и 27,5% 
учащихся из Чечни (таблица 22). 39,6% респондентов из Осетии, 77,2% опро-
шенных из Татарстана и 67,0% учащихся из Чечни считают, что имена других 
народов мира в их республиках детям не дают.

Таблица 22. Какие имена чаще встречаются у ваших одноклассников? (%)

Имена народов других стран мира Республика Северная 
Осетия-Алания

Республика 
Татарстан

Чеченская 
Республика

часто 14,5 3,2 5,5
редко 46,0 19,6 27,5
не встречаются 39,6 77,2 67,0
итого 100,0 100,0 100,0
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По мнению экспертов, имена новорожденным даются самые разнообраз-
ные – общехристианские и исконно осетинские, иногда восточные.

Заключение

Материалы исследования позволяют сделать следующие выводы: боль-
шинство школьников вообще не разучивают русские танцы. Однако из тех, кто 
их разучивает, охотнее всего это делают ребята из Татарстана, затем – школь-
ники из Осетии, менее охотно – респонденты из Чечни. Национальные же тан-
цы школьники разучивают с большим удовольствием. Более половины школь-
ников Северного Кавказа охотно разучивают свои танцы. Каждый четвертый 
школьник из Осетии и Чечни вообще не ходит на танцы, среди учащихся Та-
тарстана таковых было еще больше. Данные исследования свидетельствуют о 
том, что половина школьников из Северной Осетии, более половины школьни-
ков из Чечни и только треть школьников из Татарстана вообще не занимаются 
современными европейскими танцами.

Молодежь кавказских республик больше всего интересуются своими на-
циональными танцами, чем их ровесники из Татарстана. Последние охотнее 
разучивают русские и европейские танцы.

По данному вопросу эксперты были единогласны, заявив, что дети и моло-
дые люди охотно изучают национальные, европейские и восточные танцы. В 
последнее время интерес к ним растет.

Большинство опрошенных показали, что им более всего по душе песни 
на русском языке. Ребята из Чечни также с интересом слушают исполнение и 
на своем родном языке. Осетинские и татарские школьники проявляют к на-
циональным песням значительно меньше интереса. С неменьшим интересом 
школьники из Осетии и Татарстана слушают иностранные песни, в Чечне ино-
странные песни не слушает никто.

Осетинские и татарские учащиеся в основном поют песни на русском язы-
ке. Лишь треть школьников Чечни указали, что поют песни на русском, хотя 
на родном языке поют еще меньше. Около четверти осетинских и татарских 
школьников могут петь на родных языках. Каждый четвертый осетинский и 
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каждый пятый татарский школьник песни не поет вообще. Школьники Чечни 
оказались еще менее музыкальными.

Относительно интереса юношества к песенному искусству можно сделать 
следующий вывод: две трети школьников с интересом слушают песни на рус-
ском языке. Такой же высокий интерес к песням на родном языке сохраняется 
только у чеченцев. Только трети школьников из Осетии и Татарстана нравятся 
песни на осетинском и татарском языках. Данные массового опроса показы-
вают, что школьники из Владикавказа и Казани на иностранных языках поют 
больше, чем на родных.

Эксперты считают, что большинство песен исполняется детьми на русском 
языке. На школьных мероприятиях обязательно поют песни на родном языке, 
но над уровнем их исполнения надо еще работать.

Любителей фильмов на родном языке среди осетин было немало: каждый 
пятый школьник. В Татарстане таковых было 13%, в Чечне – 6%. И это есте-
ственно: ведь таких фильмов совсем немного.

Подавляющее число опрошенных смотрят передачи на русском языке. Од-
новременно данные опроса показывают, что каждый пятый опрошенный пред-
почитает передачи по радио на родном языке. Материалы исследования сви-
детельствуют, что дети из Осетии и Татарстана охотно посещают театральные 
выступления и концерты на родном языке, их ровесники в Чечне это любят 
делать в меньшей степени.

Судя по данным опроса, более половины учащихся из Осетии и Чечни и 
треть опрошенных из Татарстана хотели бы, чтобы произведений культуры на 
титульном языке было больше. Многие школьники из Татарстана считают, что 
количество передач и концертов на титульном языке менять не нужно. Почти 
каждый четвертый опрошенный из Владикавказа и каждый пятый из Казани 
признался, что Русский театр не посещает. Подавляющее число опрошенных 
из Грозного вообще не посещает Русский театр. Эксперты считают, что дети 
посещают театр в среднем один раз в месяц.

Половина респондентов из Осетии и Чечни очень интересуется судьбой 
родного языка. Среди школьников из Татарстана их доля вдвое меньше. Почти 
треть респондентов из Казани вообще не интересует судьба родного языка. 
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Таким образом, судьба родного языка волнует в самой большой степени че-
ченских ребят. В противоположность им высказались татарские школьники: 
будущее татарского языка их волнует в наименьшей степени.

Эксперты следующим образом высказались по этому вопросу: судьбой род-
ного языка интересуются чиновники соответствующих ведомств, а также ученые 
и педагоги гуманитарного профиля, специализирующиеся на титульных языках. 
В данном случае ими движет профессиональный интерес. Специалисты в этой 
области обеспокоены низкой востребованностью их профессии обществом в 
ближайшем будущем. Как правило, они и в семьях разговаривают преимуще-
ственно на родном языке. Другая часть людей, неравнодушных к судьбе родного 
языка, состоит из представителей старшего поколения, которым также небез-
различна судьба своего народа. Среди молодежи такой интерес не замечен, хотя 
уровень национального самосознания и интерес к своей культуре сохраняются.

Результаты опроса школьников показали, что от трети до половины респон-
дентов знают менее пяти имен своих национальных писателей. В целом более 
половины школьников назвали более пяти имен. Ровно треть опрошенных из 
РСО-А, более половины респондентов из Татарстана и Чечни прочитали более 
трех произведений национальных писателей.

Эксперты предполагали, что будет названо не более трех произведений. 
Они также убеждены, что увлечь молодежь чтением в настоящий момент невоз-
можно. К сожалению, в современном мировом писательском сообществе много 
направлений, но национальные писатели не вписались в когорту великих твор-
ческих деятелей, чтобы развивать идеи, заложенные предшественниками.

В семьях респондентов из Осетии и Татарстана почти в равных долях отме-
чают и общероссийские, и традиционные национальные праздники. В семьях 
респондентов из Чечни в подавляющем большинстве случаев отмечают нацио-
нальные праздники и лишь каждая вторая семья – общероссийские праздники.
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Abstract
The article studies the cultural preferences of secondary school pupils in the 
Russian Federation. The authors of the article use the results of ethno-sociolog-
ical surveys conducted in the Republic of North Ossetia-Alania, the Republic 
of Tatarstan and the Chechen Republic in 2013. The sample size is 1000 people 
(pupils of the 11th form and experts) who were surveyed with a view to identi-
fying how much interest secondary school pupils showed in national, Russian 
and foreign songs, theatrical performances, concerts, radio and TV shows in the 
national and Russian languages, as well as in the languages of other peoples of 
the Russian Federation. The secondary school pupils answered questions about 
national literature, family leisure (including celebration of national and Rus-
sian holidays) and the names of their classmates. The results of the survey have 
revealed that pupils do not show much interest in the national language. The 
experts have come to the following conclusion: the fate of the native language 
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interests officials from the relevant departments, scientists and teachers special-
izing in the national language. The experts point out that these people are driven 
by their professional interests.
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